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\ f BENEDEK GÁBOR \ 

I smét egy csillag tünfc le a méhésze t egéről , e g y igazi m é 
hésszel le t t kevesebb hazánkban . Kedves méhész t á r sunk B e n e d e k 
Gábor osikmenasági áll. el. igazga tó tan i tó és t ö r v é n y h a t ó s á g i 
biz. t ag . f. év február 21-én áldásdus és s zo rga lmas é l e t é n e k 
6 l i k évében egy j obb hazába kö l tözö t t . 

Hazarészünk benne egy ik legér te lmesebb méhészét , leg-
ifáradhatat lanabb e lőmunkásá t veszí te t te el, ki egyesü le tünk k e -
'belében egykor a kászonalcsiki méhészkör t a lap í to t ta s a n n a k 
feloszlásáig elnöke volt. Nagyszabású méhészetével a n n y i sok 
szépet ós jó t produkál t , hogy mé l t án megé rdeme l t e i s m e r ő s e i , 
jóbará ta i s az egész méhész v i r á g e l i smerésé t . — A k ö r n y é k e n 
a méhészet apostola volt, mer t n a g y s z á m ú méhes t r e ndezet t_ be 
gazdagnak , szegénynek e g y a r á n t , hogy a m é h é s z e t e t fejlessze. 
Kpen halála napján é lvez tük 8 és 16 éves k i tűnő mézbo rá t va
lamint feleségének kiváló mézes sü teményei t , az e g y e s ü l e t VT-ik 
nyi lvános előadásán. — Nyugodjék csendesen. 
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Egyletünk téli előadásai. 

Az „Erdé lyrész i Méhész -Egyesü le t " mu l t évi december 
havá tó l kezdve 1909. március hó végóig minden hó első és har
m a d i k vasá rnap ján dé lu tán t> órakor a városház közgyű lés i ter
űiében a „Méhésze t rő l* ny i lváuoos felolvasás i l le tve szabad elő
adás t rendeze t t . Célja ezen e lőadásoknak az, hogy a méhésze t 
i r á n t é rdeklődők — de tanfo lyamon valamelyes okból rész t nem 
v e h e t ő k is a méhésze t rő l , m i n t a' mezőgazdaság egy ik legjöve
de lmezőbb forrásáról m a g u k n a k ál ta lános fogalmat a lko thassa 
nak, s örömmel t apasz ta l tuk , hogy ezen előadások a nagyközön
ség részéről é lénk l á toga tásnak ö rvende t t ek ami az előadók buz
g a l m á t m é g i n k á b b fokozta. K ü l ö n b e n a február 2 l - i k i előadás 
zsúfolt t e r emben t a r t a to t t meg. 

A z előadások sorrendje a köve tkező volt : 
/. Dr. Balázs Ferencz főtitkár 1903 decemer 6 - á n . 

A méhésze t múlt ja és je lene á l t a l ánosságban ( tö r t éne t i át
t ek in tés ) . 

A méhésze t haszna mezőgazdasági , nemze tgazdaság i és 
erkölcsi szem.ponból, a méhésze t m i n t jövede lmi for rás . 

A méhésze t min t mel lékfoglalkozás . 
A l k a l m a s hely a méhészkedésre , befektetés s a vá rha tó 

jövede lem. 
Magya ro r szág szerepe a méhésze iben , a m a g y a r s különö

sen az erdélyi méz minősége . 
//. Ványolós Miklós szerkesztő 19 .8 . december 20-án. 

A méhek te rmészet ra jza (az anya , dolgozó, here) , az egye
d e k szei 'eplése, a méhál lam, méhcsalád . 

' A méhekke l való bánásmód, a móhszurás s annak g y ó g y í 
tása, a m é h - m é r e g . hangyasav . 

A móhlakások, a méhek ősi lakása, faodu, kas, mozgószer-
keze tü k a p t á r a k 

A méhcsalád e lhe lyezkedése a kasban, kap.tárban. 
A m é h e k épi tő anyaga , különféle sejtek, v iasz te rmelés . 

///. Nagy János szaktanár 1909. j a n u á r 3-án. 
A méhek szaporí tása , fiasitás táplálása, fejlődése. 
A méz, v i rágpor , a méh állam munkafelosztása. 
A k i r á lyné h iánya , á lanyás csa 'ád, annak fel ismerése és 

orvoslása. 
A méhek el lenságei , be tegsége i : vérhas , köl tósseuyv s tb . 

IV. Dr. Balázs Ferencz főtitkár I9u9. j a n u á r 17 én. 
A méhcsa ládok tavaszi gondozása. 
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A rajzás, a rajzás előjelei. 
A raj befogása s e lhelyezése. 
A rajok gondozása . 
A rajzás meggát lása , t e rmésze tes ós rnüraj . 
V. Ványolós Miklós szerk. 1909. február 7-éu. 
Méz ós v i r ágpor hordás, bő mézeié?, mózh iány s ouuok 

köve tkez tében a rab lás , annak felismerése s megszünte tése . 
A szükségből való e te tés , mézzel-e v a g y cukorral ? 
Mézeltetés, ra joz ta tás 
Méz elszedés kasból, kap tá rbó l . 
VI. Nagy János tan. 1009. február 21 ón. 
A méz felhasználása, mézbor, mózsör, mózecet ós s ü t e m é 

nyek készítése. 
Előadó N a g y János , méhészet i s zak taná r a méhek vi lágá

nak a ós a mómészkedés módjáuak a megelőző méhészos tókeu 
t' r t éu t ismertejóse után a méhtenyész tés céljának ós e r e d m é n y é 
nek, a méznek ós a mézzel készí te t t e semsgékuek , mézessü te-
máu veknek, s a mézboroknak ós mézecebnek a bemuta tá sáva l 
ismer.etósével ós megizle l te tóséve e lég í te t t e ki a szép közön
ség érdeklődő várakozásá t . 

Elő-idása kezdetén -- miu táu r u v i d k i f u t a m m a l visszaem
lékezett a móhószkedós közgazgasági , sőt az á l lami é le tben is 
szerepelt tör ténelmi je len tőségére — a mézet , va lamin t a m é h 
fajok különféleségót, s ezeknek v idékek szer in t vál tozó külön
bözőségét i smer te t te . E z u t á n a méznek , s az ebből s az ezzel 
készí thető csemegéknek, sü t eményeknek és i t a loknak a családi 
életben ós ház ta r t ásban é lvezhető, az é le t re és egészségre meg
becsülhetet lenül jó tékony ha tású á ldásá t fe j teget te követés re 
buzditó példák elősorolásával. E közben k e m é n y e n os to roz t i a 

; szülök ama kárhozatos szokását , hogy gye rmeke ik egészségé t 
\ külföldi gyá rak nemcsak kétes, do ha tá rozot tan á r t a lmas össze-
; té te lű festett édességeivel és csemegéivel puszt í t ják. El í té l te a 

családi életben hivó az t a rossz szokást is, hogy sz in tén kül
földi gyár i csemegék és sü t emények h i tváuysága iva l ámí t juk 
magunka t . Sz in te szemrehányóan panaszol ta , hogy az emi i t e t t 
módon csak egészségi bajokat szerzőnk a külföldnek oda szór t 
pénz árán , holot t a hazai mézeskalács ipar lelki ismeretes készí t 
ményei t megvetéssel illetjük. I t t van pl . Virág Ferenc ur, ko
lozsvári mézeskalácsipai 'os tőmén lek sokféleségü mózessü teménye 
olcsóbb, fölségesebb, az egészségre j ó t é k o n y a b b ós t ea sü temény • 
ként is pompásabb , min t minden gyár i kész í tmény . Ezze l föl-
lebentet te az előadó Virág ur eddig t aka rva vol t naSy ha lmaz 
mézes készí tményeiről az abroszt is megk íná l t a a kel lemes cse
megékkel a vendégeke t . V i rág u r speciális sü teménye inek a 



sokfélesége közül egyik k ívána tosabb vol t u g y a n a más ikná l 
s mi , ak ik a haza i és n é h á n y külföldi méhészet i kiál l í táson vé
g i g Ízlel tük a hasonló külföldi kész í tményeke t , büszke örömmel 
g y ő z ő d t ü n k m e g arról , hogy Vi rág ur p r o d u k t u m a i mind és 
mind hason l í tha ta t l anu l becsesebbek, mégis l egk ívána tosabb , az 
ö „komiszkenyér" nevű különlegessége, melynek fejedelmi asz
t a l o n is mél tó lehet a he lye . 

Mél tányol juk és pár to l juk a csajádi élet j a v á é r t is, ennek 
a kiváló é rdemű kolozsvári iparosnak a lelki ismeretes s zak tu 
dásá t és kedves iz leteségü kész í tménye i t . 

A méhészek azonban, akik m a g u k termel ik a mézet , b u z 
dul janak követésre azon a szép példákon, amike t az abrosz to . 
vább továbblebbentéséve l föl tárt mézessü temónyeknek , min t ház i 
kész í tményeknek a bemuta tásáva l sorolt föl az előadó ós le lke, 
s i te t te a háziasszonj 'okat a méz hasonló háztar tás i ér tékes í tésére 

Nem tudjuk, vájjon Szőllősy Gynla r e t teg i fiatal méhész-
t á r sunk jó édesanyja sokféle kedves mézessü teményé t , v a g y 
Benedek Gádor, cs ikmónasági igazgató- tani tó ur nejének a pom
pás mézespogácsájá t , a v a g y Láng- Laura ú rasszonynak a höl
g y e k kőzöt t o rszágszer te legle lkesebb méhésznek a finom íz . 
léssel csomagol t és m é g Ízletesebb készí tésű és „ m é h k e n y é r " 
néven kü ldööt t sok fölséges különlegességét , vagy végül az 
előadd feleségének sokféle kellemes sü t eményé t és mézes tész tá já t 
d icsér ték c j o b b n a k 

De minden dícsérésnél többe t mondot t a t e t t : a n a g y sü
t e m é n y h a l m a z ós a sok tálca, s még több doboz ta r ta lma a 
mézcukorkákka l e g y ü t t pár perc a la t t e l fogyot t . 

Most a mézek bemuta tása köve tkeze t t . L e g t ö b b e t kü ldö t t 
erre a célra Ambrózy Béla báró ur Temesgya rma tá ró l , aki t azér t 
is emi i t e t t az előadó hálája legelsőnek, mer t Ő honosí to t ta meg 
ná lunk a facéliát és ennek a mézéből is küldött , s a fölséges 
t e rmék melynek ilyen nyi lvános bemutasáról m é g nem tudnak 
va lamin t a báró u r pompás akácméze , n a g y feltűnést keltet*;. 

Láng Laura őnagysága har ta i (Pes tvármegye) szép méhé
szetéből kapo t t akác — és vegyesvirágoaóze, tovább Donátit Ala
dár, b ihardiószegi t an í tó , u r fehérlóhere — ós sz intén v e g y e s 
v i rágméze , úgysz in tén Sehiller Henrik, mocsi adóhivata l i ellenőr, 
fehér lóhere és akácméze , végül Szabó In^nác, magy . kir . fő-
erdész ur laposnyai (Maros-Tordavármegye) méhészetőből küldöt t 
füzike — méze vol tak anny i r a a legremekebb, t e rmékek , 
hogv ezeket , m i n t kiál l í tásokon is r i tkaságokat , a bemuta tás u tán 
megőrzés vége t t fé l re te t te az e lnökség . 

Sebők Ernő, tapánfalvi m. kir. Jöerdcsz ur, nemkülönben 
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Szakács Eerenc, kászoni (Csikm.) és Benedek Gábor, cs ikmóna-
sági igazga tó ur (2 üveg) havasi méze, úgysz in tén Kiss Mózes, 
ahásfalvi (Udvarhe ly vármegyei) tani tó ur vegyes v i r ágmóze 
(4 üveg) azu tán Telegdy István, nagyeuyed i közgyám ur v e g y e s 
virág-, akác- és hársméze, végül Schuller István, kolozsvári er
dészeti alt iszt u r hársméze kel lemes te t sze töségének a b izonyí 
t éka volt, hogy a szakér tők vizsgálgatása va l amenny i t d icsére t re 
érdemesí te t te , az üvegek pedig fenékig ürü l tek . 

Az egyesüle t méhte lepén t e rme t szép méz b e m u t a t á s á v a l 
végződöt t méhkostoló u tán a mózborok megizle l te tóse köve t 
kezett . 

Illesse ebben is az erdélyi v idékek ké t l egnagyobb ós ké t 
legjelesebb méhészé t : Benedek Gábor c s lkménaság i i gazga tó ta
nító ura t aki 2 nagy üveg 8 éves ós 16 éves mózboráva l és 
Falka Vencel borszéki müker tész urat , a k i „ma laga" „ m á l n a " 
s fekete és piros „áfonya" mézboráva l (4 üveg) j á r u l t az üdvös 
szándékú legzordonabb vidéken, Csíkban, ahol i smere t len a szőllö 
mézzel készí te t t o lyan borokat é lvezhet a hozzáér tés , a m e l y e k 
iz, illat, erő, zamat ós egyá l ta lában minden t ek in t e tben csak 
borszakértő részéről észrevehető leg kü lönböznek a legjobb szől-
lőboroktól. 

Sokan ízlelték ós megkedve l t ék végül a mézecete t , a min
den más ecetnél egószségetebb savanyi tó házi szer t is, B e t e g h 
Gerő, sósmezői bir tokos u r ós jeles méhész kész í tményében ós 
jóvoltából . 

A méhészegyesüle t s zándékának a fényes s ikerét a célhoz 
hozzájárulok, á ldozatra kész haj landósága biztosí tot ta . Hálás kö
szönet mindjá juknak . 

Március a méhesben. 
Amint az idő enyhül s a nap mind magasabbra és ma

gasabbra emelkedik pályáján a látóhatár lelett, a tél folyamán 
szunyadó természet is fokozatosan kezd újra ébredni. 

Az állat és növény világnak egyes fajai a szerint amint 
a hideg iránti érzékenységük engedi fokozatosan indulnak fej
lődésnek s örömmel üdvözlik ezt az időt, amikor téli fogsá
gukból felébredve, megszabadulva újra örülhetnek a mindent 
éltető öreg nap meleg sugarainak. 

A mosolygó napsugár méheinket is kicsalja téli fogsár 
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gukból szerteröppennek s uj öröm, uj élet keletkezik a csak
nem régen zord és egyhangú kaptárakban. 

Megkezdődik a külső munka is. A növények barkáiról 
viiág port, a szabadból fris vizet gyűjtenek a kaptárba, hogy 
a fejlődő Hasítást fris táplálékban részesítsék, melyet mézzel 
keverve adnak. 

A vizhordás alkalmával pusztul el a legtöbb méh, külö
nösen ha azt távolról kell behordaniuk, mert igen gyakran a 
még mindig hűvös szél útjukból elkapja s a hideg nedves 
földre dobja azokat, ahol pusztulás vár rájuk. 

Azért rendkívül tanácsos a méhesek előtt olyan helyre 
ahol szél nem jár az itatót még a méhek kirepülése előtt föl
állítani, hogy vízszükségleteiket ott találják meg és oda szok
janak, 

Tartsunk szemlét kaptáraink felett és figyeljük meg, hogy 
melyik előtt milyen mozgást veszünk észre. A mely kaptár
ból a méhek kijárnak — s látjuk, hogy egyik másik 
virágporral terhelve érkezik haza ; ott a család rendben van ; 
míg azok a családok, a melyekből a méhek csak gyéren jön
nek ki s azok is a röpülő nyilas előtt vagy a kaptár falán lézen
genek ott baj van, valamint azoknál is a melyek csak ingerlés 
után jönnek ki a kaptárból. Az ilyen családokat, ha az idő 
enyhe volta megengedi, ne halasszuk gyorsan átvizsgálni, s a 
bajt orvosolni az anyásitással vagy táplálék beadásával , or
vosolhatjuk. 

Általában minden családnál arra ügyeljünk, hogy bőven 
legyen tápláléka, mert a fejlődő Hasítás táplálásánál a méz 
fokozottabb mennyiségben fogy. 

Március hónap a méhek tavaszi vásárlásának és elszállí
tásának az ideje, Azért, ha vásárlási szándékai ik vannak azt 
ebben a hónapban és lehetőleg a kirepülés előtt tegyük meg, 
ha ugyan azon községből vagyis közelről akarjuk a beszerzett 
méheket hazaszállítani. 

A vásárlásnál ne feledjük el a következő sarkalatos pon
tokra vigyázni: i . a család népes legyen, 2., bő tápláléka, 3. 
itju termékeny, hibátlan anyja, 4., szép uj dolgozós sejtjei. 
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Olcsó és jó viaszprés. 

A Méhészeti lapokban Ígéretet tettem, hogy ugy a kis 
mint a nagy méhészetekben egyiránt megfelelő olcsó és jó 
viaszprés ismertetését közleni fogom. 

Őrömmel jelenthetem, hogy igéretemet most már be
válthatom. 

Evek óta tanulmányoztam e kérdést ősszintén mondhatom 
hogy alapos és sokodlalu kísérletek eredményét közlöm mé
hésztársaimmal. 

A legnagyobb büszkeségemet az képezi, hogy a prés 
nem idegen minták utánzása és mijrmlása, hanem minden 
izében teljesen eredeti és egészen eltér az eddigi présektől 
ugy, hogy kezelése először szokatlannak fog tetszeni a mé
hész előtt, de ha azzal megismerkedik, ami párpeicnyi dolog 
meg fogja szeretni és elfogja ismerni, hogy bár első tekintetre 
az komplikált szerkezetűnek látszik, m ; gis legcélszerűbb. 

Alapelvemet az képezi, hogy a léptörmelékef sem a viz 
sem a gőz behatásának a kellő fokon és időn tul'nem sza
bad kitenni, mert akkor vagy megég vagy szétfő és erőtlen 
fakó színűvé válik. 

Ez a legnagyobb hibája a különféle viasz ÍÖz'6 edények 
nek és ez oly kardinális hiba, melynek kiküszöbölése még 
eddig egyetlen prés gyártónak sem sikerült és ; nem is fog 
sikerülni soha, mert ez a viasz hőfokának alaptermészetével 
mely a tulfőzést és tulhevitést nem türi, ellen-keztk. 

Másik hibája a viaszfőző edényeknek, akár gőz, akár viz 
főzésre vannak berendezve, hogy még préssel ellátva sem 
nyomják ki tökéletesen a visszt, vagy ha ki is nyomják, a ki
préselt vi isz nagyon salakos. 

Megjegyzendő, hogy mikor valamely présről azt állítjuk, 
hogy az utolsó cseppig nem betű szerint értendő mert ilyen 
prés a világon nincs, hanem ez csak anyit jelent, hogy a son
kolyban visszamaradt viasz szót sem érdemel, azt újra felfőzni 
és kipréselni nem érdemes: 
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Továbbá salakmentes préselés sem létezik, mertaszalma-
rétegezés, mely a legtökéletesebb szűrőnek tekinthető, a fő 
zésnéi legfinomabb apró szemcsékre szétoszló méhkenyeret és 
a közönséges port, mely az összegyüjtögetett léptörnTílék 
halmazra rárakodott, átereszti a viasz főzőedények azonban a 
préselésnél a vastagabb salakot is áteresztik mert a bádog 
lyukak előtt nincs szalma vagy egyéb más szűrő anyag ha csak 
zacskót nem alkalmaznak a szalmán keresztül való préselés 
ez okból, de még azért is előnyösebb, mert az a legerősebb 
szorítást is kiállja, nem szakadozik szét mint némely viasz
főző edénynél használatos zacskók. 

Harmadik hibájuk a viaszfőző edényeknek, hogy az ol
csók kpnnjen pusztulnak, átégés vagy megrozsdásodás folytán 
vagy mert gyenge anyagak, az erősebb szerkezetű edények 
meg oly drágák, hogy kis méhész annyit értök nem áldozhat 
(legkevesebb 30—40 koronába kerülnek.) 

Legfőbb előnyük, hogy a takarék tűzhelyeken kis helyen 
elférnek, de ez fenemiitett hibákkal arányban nem áll. 

Minthogy a viaszfőző edények megjavítása és egyúttal 
olcsóbbá tétele több kísérlet után kizárt dolognak bizonyo
sodott be előttem ennek a rendszernek hátat fordítottam és 
rátértem arra az egyedül helyes útra, mely a legrégibb, és 
amelynek lényege abban áll, hogy amint a léptörmelék aviz-
ben a kellő hőfokot elérte és felolvadt, azt a forró vízzel eyyütt 
a külön álló présbe röktön át kell önteni és abban gyorsan 
kipréselni. 

Az igy nyert viasz sem megégett sem szétfőzött sem faké> 
szinü nem lesz, hanem mindig szép sárga, feltéve ha nem 
rozsdás vasedényt használunk főző fazékul, és az újra átfőzést, 
tisztitá t zománcozott edényben eszközöljük, amelyek minden
ki előtt tudott óvintézkedések. 

Ez eljáráson alapszik a ma is nagyon divatos „zacskózás11 

rendszere is ; az igy nyert viasz is mint tudjuk kitogástalan 
szép sárga szinü, csakhogy mint ismeretes a zacskózás olyan 
lassú piszmogó dolog, hogy egy nap alatt 5 kiló tiszta viaszt 
is alig vagyunk képesek nyerni, és ezenkívül a zacskóban 
oly sok viasz vissza marad, hogy annakárán hosszabidő mul-
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tán nem egy de két jó viaszprést is bátran be lehetne sze
rezni s azonkívül a zacskózással járó nagyobb testi fáradság 
és az elfecsérelt idő is pénz. 

A zacskozás mellőzése és szaporább munka elérése vé
gett a bornyomó prések mintája különféle préseket szerkesz
tettek, csak ha tisztán fából a legegyszerűbben is készülnek, 
sokba kerülnek, erős vas esztergált orsóval pedig oly drá
gák, hogy azok csakis nagy méhészeknek, vagy mézeskalá
csoknak és mülépgyárosoknak való. 

Nagybani viasznyerésre én magam is ajánlottam a ma
gyar ménben, a bálványos borsaitok mintájára készült oldal-
nyomásu viaszprést, de mint akkor emiitettem kis méhészek
nek nagy terjedelmű és ára miatt nem való; 5 0 — 60 koro 
nába belekerül ; hasonló drágák a lefelé szorító közönséges 
borsajtó mintájára készült viaszprések is és olyan nehezek, 
hogy 2 embernek kell tovább mozdítani és a szorításnál is 
ha csak küiön vasruddal a csavar ellátva nincs, 4 erős férfi
karra van szükség, hogy a viasz a sonkolyból jól kiszorit-
tassék. 

Ősszel nagy mennyiségben összevásárolt, parasztkasok
ból kikerült léptőrmelékeim kisiitolásra eddig magam is ilyet 
használtam, általam kombinált átalakítással, ez a célnak meg 
is felel, nincsen panaszom ellene; a szalma rétegeken átszű
rődő viasz szép aranysárga színű. 

Miután rájöttem, hogy ezen a módszer a legjobb a vi
asz uyerésre, arra törekedtem, hogy egy oly prése szerkesz-
szek, mely a lehető legolcsóbba kerüljön, kis és nagy méhész 
egyformán használhassa: kevés léptörmelék ép ugy kiprésel
hető legyen, mint a nagymennyiségű, ne kelljen a méhésznek 
egész nyáron át a viasztörmelléket gyűjtögetni és nézni, mint 
esik az a viaszkukacok martalékává hanem a keveset ís ki
préselhesse, a léikül, hogy nehéz prését kelljen idébb odább is 
mozgatni; ha pedig sok a kiolvasztandó léptörmellék, azt is 
ffi/orsan és könnyen feldolgozhassa. 

Hány meg hány méhész akadna szei te az országban, aki 
szívesen összevásárolgatná a környékbeli kasos méhészekből 
kikerülő léptörmeléket, de jó viaszprés hiányában nem mei 
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hozzáfogni; sok pénzt egy olyan présbe, mely csak rövid ideig 
van éven át használatban belefektetni nem tartja kifizetőnek. 

Ez állapoton gyökeresen csakis ,,olcsó" és egyúttal jó 
viaszprés'megszerkesztésével véltem segíthetni. 

Legfőbb akadályt- képezte célom megvalósításánál a 
szorító erő kérdése. Nagyobb mennyiségű anyagot egyszerre, 
főleg ha az ruganyos szalmarétegek között fekszik kipréselni 
sem lehet, oda hatványozott erő kell. 

Az esztergált vas orsók nagy erőt csak akkor képesek 
kifejteni, ha a csavar felület nagy és felül hosszú vasruddal 
van ellátva egy nagy orsó pedig egymagában annyiba kerül 
(20—25 koronába) a nely összegárt egy egész prést teljes 
felszereléssel kellene adni; ily összeget minden nagyobb mé
hész szivesen megvon magától, ha jó préshez juthat. 

Más szorító erőről keliett tehát gondoskodnom. 
Szerkesztettem egyet kér karral, de e? rosznak bizonyult, 

nem fejt ki elég erőt, és a présláda oldalát benyomta. 
Áttértem ekkor a „hévér" szetkezetre. 
A mindennapi életbe 1 látjuk, mily iszonyú erőt lehet 

azzal kifejteni; megrakott stráf szekereket emsl fel egy em
ber ennek segélyével. 

Sőt olvashatjuk, hogy emeletes házakat emelnek ki he
lyéből vele, ha arról van szó, hogy egy épületet sértetlenül 
más helyre toljanak. 

Természetes dolog, hogy ily nagy erőre egy kis viasz
présnél szükség nincs, miért is elég azt kicsinyített alakban 
alkalmazni. 

Minthogy nekem nem felfelé ható, emelő erőre, hanem 
lefelé ható szorító erőre volt szükségem, a hévér szerkezetet 
és mőködését megváltoztattam, azt egyszerűen megfordító ta m 
a tárgyhoz szükségesnek mutatkozó módosításokkal. 

Eszmém annyira sikerült, hogy az olcsó és jó prés ma 
már nem elérhetetlen ideál, hanem testet öltött valóság. 

A drága vascsavart orsót sikerült kiküszöbölnöm, anél
kül, hogy az a szorító erő rovására esnék s egyúttal egyéb 
anyagokban — a faanyagban — is tetemes megtakarítást le
het elérni. Présem rajzát felvilágosító magyarázattal más 
alkalommal fogom bemutatni. Vajnovszky Vince, 
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A méhek kitelelóse. 
G y a k r a n hallok a méhekné l be-, á t - és ki te le lóséről és 

olyan különösen hangzik e három szó elseje, m i n t h a nem ille
ték bele a m a g y a r nyelvbe még ugy se m i n t műszó. A másik 
kettő ál talánosan használ t szava ' i de utóisója n e m olyan é r t e l emben 
mint azt a m a g y a r méhész vi lág használ ja . E s sz in te igaza van 
a m a g y a r nyelvnek, a mikor nem tür i m e g az o lyan szókat , a 
melyeknek ér te lmezése , semmiféle fogalmat nem fed. De mi
után nem ó h a j t ó k é he lyü t t nyelvészet i é r tekezés t í rn i ke reken 
ki jelentem, hogy a kitelelés szót a méhésze tben sem ismerem el 
más é r te lműnek az áttételesnél és u g y ta r tom, hogy e ké t szó 
i t t is min t mindenü t t egyforma kifejezője azon fogalomnak 
hogy valaki vagy valami ősztől fogva t avasz ig megé l t vagy 
megmarad t . 

Ami t a be- ós kiteleléssel aka r a móhészközönség kife
jezni , vokaképen nem egyéb , min t a m é h e k őszi tavaszi átvizs 
gálása és az ezekkel j á r ó m u n k a . 

Föl nem érem ésszel, hogy mi kéne m i s az ember gond
ja iba ve t t á l la tnak ősszel, m i n t a meleg lakás és a bőséges t a 
k a r m á n y . E z a ke t tő , amire az egészséges á l l a tnak szüksége 
van , mer t ha annál több kejl akkor mér az az á l la t beteg, o t t 
már rendkivül i in tézkedéseket kell t ennünk , ami t nem általá
nosí thatunk, mer t ez olyan állapot, amely a te rmésze t örök tör
vényeivel ellenkezik, min t ilyen a lótfóltótel e lemei t m a g á b a n 
nem foglalván minden tö rekvésünk mel le t t is ké tes k imene te lű 
marad. 

Nem ál lunk a ménekné l sem más á l lapotokkal s z e m b e n . 
Ismerjük már nagy jában azoka t a föltóteleket, ame lyek egy 
méhcsalád életét, f enmaradásá t szabályozzák, s ha v a l a m e l y 
család ál lapota ezen á ' t a lánosan i smer t fel tótelektől többé k e 
vésbé eltér, az már nem tek in the tő egészségesnek, az r e n d k í 
vüli in tézkedéseke t követe l . 

E z e k a rendkivül i in tézkedések ped ig m a g u k b a n ho rd j ák 
a cél kétségessógét , mer t tudva levő dolog, hogy az ovvosság is, 
csak akkor segit , ha a beteg t e rmésze te leküzdi az emész tő 
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kórt . De egyú t t a l az is bizozyos, hogy az egészségesnek nyú j 
to t t gyógysze r be tegsége t okoz. 

E z e k komoly és t á rgy i lagos megfontolása u tán a méhé
sze tben sem ismerek rendes és rende t len vagyis egészséges és 
be teg családokat , ós e ké t ál lapot szer in t való in tézkedés t tar tom 
tavassza l szükségesnek. 

T e h á t : 
1. az egézséges családok megvizsgá lásá t , 
2. a be tegek gyógy í t á sá t 
Az egézséges családok az év bármely szakában sem kivan

nak megfeszí te t t munká t , anná l kevésbé tavasszal . Az az á l ta
lános tö rvény , hogy a ,,méheket háborgatni nem kell-1, mindig ér
vényben van , de télen és tavasszal kell annak nag3^obb é rvény t 
szereznünk . Az egészséges családok kap t á r á t tavasszal , ha a 
hőmérő á rnyékában legalább 8°C m u t a t felnyi t juk a há tu l t e t t 
üres l épeke t — melyek rendszer in t a belső légkör nedvességé
től penészesek — el távol í t juk s csak anny i kere te t emelünk ki, 
amig tömör fiasitást ta lá lunk, ha ezt l á t tuk a k ive t t ke re teke t 
újból visszarakjuk, az al jdeszkáról az e lhul lot t méneke t kiseper
j ü k az aj tót becsukjuk s kész a munka . — t í z e n egyszerű m u n k a 
által m e g g y ő z ő d t ü n k a család ál lapotáról . Tömör fiasitás ter
m é k e n y h ibá t lan anyá ra vall , ami a család fennállásának első föl -
tótele, e legendő táplá lék a család jólélét bizonyítja, a hul lot t 
m é h e k ki t i sz t í tása a fölösleges munká tó l való szabadulásuk. 

Ahol ezek nincsenek, az a család többé kevésbé beteg. — 
L e g n a g y o b b be tegség az á lanyaság , u t á n a való az anyá t l anság 
a vérhas , a táp lá lékhiány . 

Az első g y ó g y i t h a t l a n a második kétséges, a ha rmadik kellő 
in tézkedésekkel , a negyed ik minden esetben gyógy í tha tó . 

Tavasz i á lanyaság a család pusztulása . 
A n y á t l a n s á g az egyesítéssel t a lán gyógy í tha tó , de csak 

akkor , ha. erős é letrevaló családdal tör ténik , gyengéve l a mely 
m á r magában véve is beteg célra nem vezet . 

Vé rhas g y ó g y í t h a t ó , ha a családot meleg szodába visszük 
t isz tuló k i repülésre serkent jük, ép í tményével e g y ü t t t iszta, meleg 
k a p t á r b a lakoljuk á t 5° / 0 op íum t inc turáva l vegy i t e t t l angyos 
h ig mézzel táplál juk ós he lyére vissza tesszük. 



Az éhségben szenvedőke t táplá lók beadásával segí t jük fel 
a mi mindig célra vezete t t . 

T e h á t nem tudom mi is vo l t aképen a kitelelós ö r d ö n d ö s 
mestersége, mer t én ennél m i n t i t t loir tam 20 évi méhészkedé -
som ala t t többet nem te t tem. 

De azt kérdem mit is t ehe tne többet az a méhész ak inek 
fiO—100 sőt ennél is több családja van és ha többe t t e n n e mi 
kor végezné e l? 

Tábori. 

Természetesség a méhek tenyésztésében. 

Az erdéiyrészi Méhészegylet 1909. január 24-én tartott 
közgyűlésén fenti cim alatt tartott Nagy János méhészeti ván
dor szaktanár a jelen volt tagoknak szabad előadást, a me
lyet följegyzéseim alapján az alábbiakban van szerencsém 
közölni: 

Kövesse, a méhe*?, a természetesség soha senkit meg nem 
csalt utmutiűásail. 

A fiatal, kezdő méhész már akkor is téves útra lép, 
amikor méhesének a helyét jelöli ki, és pedig célzatosan azt 
a helyet, ahova csaknem mindig oda süt a nap, vagy pe
dig ugy helyezi el a méhest, hogy épen dél körül tűzzön a 
nap heve a kasokra, meg a kaptárokra. 

Az igy elhelyezett méhcsaládok nyáron elviselhetetlen 
forróságot szenvednek lakásaikban, ami miatt sok pete el
pusztul, azután a lépek leszakadozhatnak, a méhek pedig szor
galmas munkálkodás helyett tikkadtan, ernyedten tétlenked
nek, mások meg a kijáró nyilas előtt kétségbeesetten szel
lőztetnek; télen pedig a „fagygyal mosolygó napsugár" nyug
talanítja őket. A lakóház, vagy gazdasági épületekhez, tá
masztott méhesekben nyáron munkájukban, télen meg nyu
galmukban háborgatja az ember és állat folytonos járása — 
kelése, dörömbölése a méheket. Az ilyen méhesek az említett 
bajokon kivül legtöbbnyire széljárásos helyre is kerülnek, s. 
a méhes előtt sürüen födik holt méhek a földet. 
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A méhek őshazája, ahova még most is annyi raj visz-
szaszökik, az erdő. És nekik az a hely kedves ahol lakásaik 
széltől védett árnyékos helyen vannak. Állítsuk hát a méhest 
is széltől védett, árnyékos helyre. 

Az olyan méhesek, amelyekben sürün, egymás mellett 
helyezkednek el az egyforma kaptárok, csak áldozatok árán 
népesithetők be ugyan, de nagyon hamar megritkultak ben
nük a .méhcsaládok, mert a tájoló fiatal méhek és a nász-
utról hazatérő fiatal anyák nehezen tudnak a sürüen elhe 
lyezkkdő kaptárok közül a saját otthonukra találni és idegen 
lakásba tévednek, ahol vagy visszaverés, vagy íeszurás fe
nyegeti őket. 

Minél ritkában állanak 'a kantárok és környezetük alak
zata minél inkább eltérő, annál biztosabban tenyésznek és 
gyarapodnál a méhcsaládok. 

Hogy az együgyű méhtartó nép síppal, dobolással, por
hintéssel és babonáskodással izgatja kifogást célból a ki
vonult, vagy már megszállott rajt és hosszas vergődés,utá'i 
is gyakran sikertelen a próbálkozása, még hagyján: de még 
a gyakorlott méhészek is megcselekszik, hogy a kóválygó 
rajra — : hogy hamarosan betelepedjék — vizet föcskendez-
nek, v a g y a már megült rajt, a méheket ingerlő módon, füs
töléssel, rázassál' rángatással fogják be. Hol az az olyan 
gyakorlottságu méhész, aki fogatkozni mer arra, hogy a föcs-
kendezéssel nem lövel vizzuhanyt az anyára is? A méheknél 
jámborabb teremtmény alig lehet. De ha erőszakoskodik a 
rajbefogó méhész, fölrúgja a bogárka ősi ösztö .ér, bezzeg 
vizszafizet ez félelmes fegyverével a szokásaiban háborga-
tónak. 

Nem azért ült a r á j a fa ágára, hogy ott maradjon hanem, 
hozzátartozóit megvárja, és kevés megpihenés után üreget 
keressen magának állandó lakásul. Ne izgassuk őket, ne erő 
szakoskodjuk, hanem okos módon és helyes eszközökkel szé
pen engedelmeskedik a raj a mi akaratunknak. 

Ki ne hallotta volna már, hogy a raj befogására hasz 
nált kast cukros vizzel, vagy éppen tejjel pörmeteiik meg 
belül, hogy a méheknek kedvezzenek. A cukros viz sem olyan 
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izü, de nem is olyan csábítóan illatos mint a hígított méz, 
tehát: nem ís olyan csalogató hatású. Ha pedig tej kelleue 
a méheknek, — Uram bocsa' — tán réggóta szopogatná a 
mezőn legelésző tehenet vagy juhot. 

Adjunk a méheknek a raj befogására használt kasban 
nekik tetsző illatot és ízt. Ha a jól kitisztított kast rajfüvei 
(Mellissa officinális) belül zöldre dörzsöljük és langyos hig 
mézzel megpörmetezzük nemcsak könnyen és hamar befogjuk 
a rajt, de megmaradását is biztosítjuk. Az ilyen kasba a fa 
ágának egyetlen megrántásával, vagy megütésével könnyen 
bezökkenthető. Ha nehezen férhetnénk ilyen szándékkal a 
rajhoz, helyezzük a kast nyílásával lefelé, közvetlenül a méh 
fürt fölé: bele megy mert hiszen,í/re^ az éppen a melyre • ráyijik 
és hozzá a neki legkedvdsehb Hattal és mézzel csalogató üreg. 
Egy ily módon illatosított kis ládikába, melynek egyik vége 
nyitott a födele meg esetleg levehető, kedvtelésesebb a raj 
becsalogatása, ha — hogy kár ne essék a még fejlődő Ha
sításban — egy már érett fiasitásos ás fölső szélén mézko-
szoruzott keretet teszünk a ládikába, melyet nyilasával köz
vetlenül a raj közelébe helyezzük. 

A rajok építkezésének az irányításában követett az a 
mód, mely szerint keskeny lépszeleteket ragasztottunk a ke
retekbe nagyon eltér a természetességtől. A méhek nyelv 
alakban kezdik az építkezést. Megesik, hogy a keskeny lép-
szeleten két helyen építenek és ez azért káros, mert a munka
erő megoszlott és mert nyelvalakok növekedésével találkozó 
rejtek nem szabályosok, tehát nem lehetnek alkalmasak e 
célra: már pedig melyik mérnök tudja takarékosabban ki
használni a helyet mint a méh ? 

Ha a müléplapot 4 háromszöggé szabjuk és ilyen há-
romszöga/aku müléplatot ragasztunk a keretekbe, természe
tesebb módon járunk el, és élvezettel gyönyörködünk az épít
kezés remek haladásán. 

Sehogy sem lehet természetes eljárás a befogott rajnak 
két ketetsora való elhelyezése; mert vagy megoszlik azonnal 
mind a két keretsoron és akkor lehetetlen, hogy az épitkezés 
és fiasitás, tehát a raj fejlődése tömören haladjon, vagy pe-
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dig csak az egyik keretsort foglalja el a raj, amely esetben 
tehát fölösleges volt két keretsorra helyeznünk. 

Helyezzük egyelőre csak az alsó keretsorra, de ennek 
mind a tiz keretére a rajt; gyarapodásában örömünk telik. 
Amikor az utolsó kereten is dolgozik már, rakjuk föl — a 
kijárónyilásnál levő keret kivételével — mind a 9-et egy mü-
lépe.s kerettel a középső osztályba és alul adjunk be 9 uj, há
romszögalak u müiéplappal beragasztott ketetet. 

Ez a természetesség és nem az a mód, amelylyel a fész
ket oly-gyakran fölbolygatjuk, 2 vagy 4 uj keretnek olykép
pen való beadásával, 1—1 keretet mindig 2 fiasitásos keret 
közé teszünk. Hogy mennyire káros az ilyen sürü háborgatás 
senki sem fogta föl szebb gondoskodással, miit (Jeílch Lajos 
kolozzvári máv. főellenőr ur, aki kaptáraiban az ablakok kü
szöbdeszkái helyett keskeny üveg táblákat alkalmazott, hogy 
még a kószöbdeszka levevésével se háborgassa méheit, hanem 
az üveglapon át az alsó keretsor alatt látottakból következ
tessen annak a szükségére, vájjon be kell-e nyúlnia a kaptárba, 

Német átok méhészkedésükben a méz helyett mester
séges szerekkel való serkentőetetés is, meg a mürajoztatás is. 
A természetesség ellen való eme két merényletnek köszön
hetjük jórészt, hogy a költéssenyv egyre veszettebbül rémít
get nálunk is. 

A virágok kelyheiben termő édesség és himpor, illetőleg 
méz és méhkenyér való a méheknek és nem más. Aki mégis 
okosabb akar lenni a természet rendelkezéseinél, ám bicegjen 
tovább a német munkán, amig a méheinek a pusztulásán ki 
nem józanodik. 

A müraj készítéssel meg osztott törzsből lett két család 
egyikénél csupa fiatal nép marad, amely még nem járt gyűj
tésre. Az öregebb (gyűjtő) méh mérge megfesti a lakmuszpa
pírba még ki nem járó fiatalé nem. A hangyasav fejlődése 
lehetetlen tehát ott, ahol csupa fiatal m?h va 1. Ez az egyetlen 
körülmény elegendő arra: ne erőszakoskodjék a tapaszta
latlan méhész a természetességet megcsúfoló mürajkészHésset. 
Nem érinti ugyan a természetességet (s ennek a hangoztatá
sával is hallottuk ezt az előadat) mégis említésre méltó az 
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a helytelen cselekedete némely méhésznek, hogy délelőtt g 
óránál előbb nem dolgozik a méhei között, mert szerinte ak
kor legélénkebben folyik a gyűjtés és a legkevesebb méh van 
a kaptárban, könnyen „elbánhat hát" a családdal. 

Már pedig, minél jobb a hordás, annál károsabb a csa
ládok háborgatása és a szvrások is sűrűbben esnek ilyenkor; 
mert minél melegebb az idő és gazdagabb a mézelés, annál 
feszültebb a méhek méregholyagja és szúrásra hajló ingere. 

Aki a méhészkedésben élvezetet akar találni, a szúráso
kat pedig kerülni szeretné: dolgozzék a méhesben a nyári 
hónapokban reggeli 4 órától 7—S ig. 

Az sem természetes ám, hogy némely méhész korán, 
tehát éretlen mézet pörget, a másik meg c;ak ősszel szedi 
el méhcsiládaitól a méz fölösleget. . íc éretlen pörgetésü méz 
•megromolj)al; aki pedig csuk ősszel pörget ha jó hordások 
voltak kevesebbet kap, mert lépeik megtöltése után tétlenked
tek a méhei. 

Akkor pörgessünk, — ha agyán még várható hordás 
-— amikor a mézesedjten befonlését megkezdik a méhek. 

Végül szintén a természetesség ellen való merénylet a 
betelelés olyan módon való eszközlése, hogy minden keretet 
kiszedünk a kaptárból és újrarendezzük a költötért. Aki nem 
kotnyeleskedett nyáron át a kóltőtérben, ősszel se bolygassa 
meg azt, hanem nézzen be a költőtér fölső keretsorának a 4. 
keretéig és ha a kiszedett S lép mézzel telt, s a 4-en rendes 
fiasitást talál; ne gyötörje további háborgatásnál a családot. 
Ha pedig a fölső 4 keret is mézzel telt, nézzen le az alsó ke-
retsorba az anyagsági állapotok rendessége felől való meg
győződés végett. A gondos méhész erről is és minden egyébb 
föltételről biztosan tájékozott, anélkül, hogy méhcsaládait za
varta volna. 

TARTALOM. 

Benedek Gábor halála. — Egyle tünk téli e lőadásai . — M á r . 
cius a méhesben. — Olcsó és jó viaszprés . . , . . Vajnovszky Vince-
A méhek kitelelése. — Természe tesség a méhek tenyész tésében . 



— 56 — 

— Lapunk késedelmes megjelenése a Kolozsvári nyomdász 
Sztrájk miatt történik, s ezért mi elnézést kérünk. 

Szerk. 

l íégre rqegVan. Mi Var] meg? 

B A legjobb és legcélszerűbb gg 

V i a s z p r é s 
A „kis e rő nagy szor í tás" problémája meg van old
va ; a sonkolyból a viaszt fél kar ra l , já tszó könvü-
séggel ki lehet préselni ; munkaképessége naponta 
20—30 kg. viasz, mely sem meg nem ég, sem szét 

nem fő : tehát fakószinüvé nem válik, ha"vr* 
szép sárga színben s zűrőd ik át szalma rétegek L ó 
zöít . E p r e s ter jedelme, p rak t ikus volta és rend ki-
vül o lcsóságánál fogva egy méhesben nem hiány -
ha tók . — Á r a : tömeges megrendelésnél , teljes fel

szereléssel , festetlenül 20 k. : festve 22 k. 
Nagyváradon halász utca 554. 

Vajnovszky Vince. 

Mülépek saját olvasztásu szép sárga méh
viaszból ásványviasz keverék 

nélkül 
1 kJgrm. egyleti méretű (préselt) 50 <lrb. 6 K. 1 kgim 40 drb. 5.S0 K. 
1 klgrm 30 drb. 5.00 K. Vastag öntőit műién tetszés szerinti nagyság-

ban 1 klgrm. 5 korona. 
— S z á l l í t á s i k ö l t s é g m e g r e n d e l ő t t e r h e l i . V a l ó d i m é l u i a s z é r t t e l e s t i l y i t m i ü é p e t k ü l d ö i r . — 

Számos elismerő leveleim közül inie egy: Kérek 1'/., kgram 50-es miilépet. 
Hogy mi a véleményem a vékony mülépről eléggé bizonyítja az eljárásom, 
hogy már 3 év óta mindig öntől hozatom a lépeket. Peczeli Ferencz tanító Pánd. 

Megrendelés: N a g y v á r a d , H a l á s z - u t c a 5 5 4 . sz. 

Vajnovszky Vineze 
méhészhez in tézendő. 

*-.•* ****** *••* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

ElailÓl e r S 9 t e t f c t i s z t a m é z 5 kilós dobozokban 7 koronáér t 

k a p h a t ó Marosludason L ö r i n c z i I a j o s n á l 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozs-vái t, Icfiulh I ;rct utf za 10. 




